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INTRODUCTION

This Strah takes its ' name from vv. 46-47 in which mention of
A ‘araf occurs.

Period of Revflaﬁﬁﬁ

A study of its contents clearly shows that the period of its
revelation is -about the same as that of Al-An‘ani. i.e., the last year of
the Holy Prophet’s life at Makkah, but it cannot be asserted with
certainty which of these two was sent down earlier. Anyhow the manner
of its admonition clearly indicates that it belongs to the same period. As
both have the samie historical background. the reader should keep in
viey the preface to Al-An‘am..

Topics of Discussion

The principal subject of this Surah is “invitation to the Divine
Message sent down to Muhammad” (Allah’s peace be upon him). which
is couched in a warning. This is because the Messenger had spent a long
rime in admonishing the people of Makkah without any tangible effect
on them. Nay. they had rurned a deaf ear 1o his message and become so
obdurate and antagonistic that, in accordance with the Divine Design.
the Messenger was going to be commanded to leave them and rurn to
other people. That is why they are being admonished to accept the
Message but, at the same time, they are being warned in strong terms of
the consequences that followed the wrong attitude of the former people
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towards their Messengers. (Now that the Holy Prophet was going 1o
migrate from Makkah) the concluding portion of the address has been
directed towards the people of the Book with whom he was going to
come mto contact. This meant that the time of migration was coming
near and the “mvitation” was going to be extended to mankind in
general and was not to be confined to his own people in particular as
before.

During the course of the address to the Jews, the consequences of
their hypocritical conduct towards Prophethood have also been pointed
out clearly. for they professed to believe in Prophet Moses but in
practice opposed his teachings. disobeyed him and worshipped falsehood
and consequently were afflicted with ignominy and disgrace.

At the end of the Strah, some instructions have been given to the
Holy Prophet and his followers for carrying out the work of the
propagation of Islam with wisdom. The most important of these is that
they should show patience and exercise restraint in answer to the
provocations of their opponents. Above all, they have been advised that
under stress of the excitement of feeling. they should not take any wrong
step that might harm their cause.
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The Meaninng of The Qnre ai

~ SUMMARY
SUBIJECT: INVITATION TO THE DIVINE MESSAGE

Topics and their Inter-Connections

In this passage. the people have been invited 1o follow the
Message sent down to them through Muhammad (Allah’s peace be
upon him) and warned of the consequences of its rejection.

The story of Adam has been related with a view to warning
his descendants against the evil devices of Satan who 1s ever ready 1o
mislead them as he did in the case of Adam and Eve.

This passage contains some Divine instructions. and contrasts
these with Satan’s instructions. and depicts a graphic picture of the
results and the consequences of the two.

As the Message has been sent down by Allah (Who 1s the
Creator. of the heavens and the earth and everything in them). it
should be followed. for it is like the rain He sends down to give life
to the dead earth.

Events from the lives of some wen known Prophets Noali,
Had. Salih. Lot. Shu‘aib, Moses (Allah’s neace be upon them all)—
have been related to show the consequences of the rejection of the
Message, and the addressees of Prophet Muhammad (Allah’s peace
be wpon him) have been admonished to accept and follow the
Message in order to escape perdition.

As the Covenant with the Israelites was irentioned at the end
of the preceding passage, the whole mankind has been reminded very
appropriately of the Covenant that was made at the time of the
appointment of Adam as the Vicegerent of Allah so that all of his
descendants should remember it and accept and follow the Message
that was delivered by the Holy Prophet.

The example of the one who had the knowledge of the
Message but discarded it. has been cited as a warning to those who
were treating the Message as false; they have been exhorted-to use
their faculties to recongnise the Message: otherwise Hell would be
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their abode.

In this concluding portion of the Sirah, some deviations of 180-198
those who do not use their faculties properly to understand the Message
have been dealt with and they have been admonished, reproved and
warned of the serious conseavienices of their antagonistic attitude
towards the Message of the Holy Prophet.

In conclusion, instructions have been given to the Holy Prophet. 199-206
and through him to lus followers, about the atiitude they should adopt
towards those who reject the Message and deviatc from it.
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VII
AL-A‘ARAF

Verses: 200 Revealed at Makkal
I the name of Allah, the Merciiul, the Conipassionate.

Alif. Lam. Mim. Sad. This is a book which has been sent
down to ‘_';.-"D'LIE : s0. O Muhammad., let there be no hesitation’ In your
mind about it: this has been sent down that you may thereby warn (the
disbelievers) and that it may be an admonition to the Believer.”

O people. follow what has been sent dnwn to you from your
Lord and do not follow other patrons beside Him. ! But you seldom take
admonition.

There have been many habitations which We destroyed. Our
scourge came upon them all of a sudden at night or at a time during the
day when they were taking rest. When Our scourge overtook thmn the
only cry they could utter was “Indeed we were transgressors!”

Thus (on the day of Judgment) We will most certainly call to
account® all those to whom We sent Our Messengers, and We will also
ask the Messengers (how far they conveyed the Message and how the
pepole responded to it7). Then We Ourself will recount to them with
Knowledge (all their doings); for We were not :1tr5¢m from them. On

that Day the weight will be identical with the Truth: " accordingly those

whose scales will be heavy will alone come out successful. And those
whose scales will be light will be the ones who will have incurred loss ’
upon themselves because they had been unjust to Our Revelations.

We established you on the earth entrusting you with power and
providing you with sustenance, but you are seldom grateful.

Indeed We planned your creation. then We shaped you, and
then We said to the angels, “Bow vyourselves before Adam.

Accordingly all bowed save fblis who did not join those who bowed
themselves. Allah said. “What prevented you from bowing down. when
I commanded you?"He replied. “I am better than he; Thou created me

of fire and created him of clay.”

Allah said, “Well, get down from here. You have no right to
brag here of your greatness. Get out; indeed you are of those who wish

s 14}
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8 The Meaning of the Qur’an
themselves ignominy, ™!

Satan requested, “Give me respite till the Day when they shall
all be raised from the dead.”

Allah replied, "You are granted respite.”

He said, “Well for that Thou hast led me into deviation, now I
will also lie in ambush for mankind on Thy Right Way. I will come
upon them from all sides—from the front and from the rear, and from
their right and from their left: then Thou wilt not find most of them to
be grateful””

1. Here by ‘book’ is meant this Stirah, Al-A'araff.

2. That is, “Convey this to the people without any fear and hesitation and
without minding in the least how the opponents react to it. Let them be offended,
let them ridicule, let them talk derisively and let them show more and more
emmity, if they like, but you should deliver the Message and propagate it without
any fear and hesitation. ™

#
Literally, the Arabic word “harajun™ g ,= (translated into hesitation)

means a thick bush, through which it is hard to pass. Figuratively the Text will
mean, “There should be no indecision, doubt or unwillingness in your mind in the
face of opposition and obstacles about proceeding further on the way of vour
Mission”. The same thing has been expressed in XV: 97: “O Muhammad, We
know that you feel depressed in your heart by what they say (against your
Mission)”, and in XI: 12" .... lest you should leave ourt a part of what is being
revealed to you and be depressed in your heart by the fear that they should say, in
answer to your invitation, "Why has no treasure been sent down to him and why
has no angel come along with him'?”

3. It means that the main object of this Sirah is to wam people of the
consequences of the rejection of the Message of the Prophet and to rouse the
neglectful. Incidentally it also reminds the Believers of the implications of the
Message while administering a warning to the disbelievers.

4. This is the main theme of this Siiah. It invites the people to accept the
Guidance that has been sent down by Allah through His Messengers, for this alone
can impart the true knowledge to man about himself and the universe, and tell him
the aim and object of his life and teach him the principles on which to build his
morality, social life, culture and civilization. Man should acknowledge Allah alone
as his Guide and follow only His Guidance that has been sent down through His
Messengers. The discourse warns that it is basically wrong to turn to anyone other
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than Allah for guidance, for this has always resulted in utter ruin, and will
inevitably lead to ruin.

Here the word “patrons” has been used for all those beings whom a man
follows instead of Allah, whether he praises them as samis or curses them as
satans, (For further explanation see E.N. 6 of XLII).

5. That is, “You can learn a lesson from those communities that discarded
the Guidance of Allah and followed the puidance of others, and consequently
became so degenerate as to be a curse for the earth, which was cleansed of their
filth by a scourge of Allah.™

The words “Indeed we were transgressors™ have been cited here to serve
as a warning about two things. First, “It is absolutely useless to be sorry for and 1o
confess one's error after the expiry of the term of respite given for its
recompense.” It is obvious that the individual and the community show utter lack
of sense, if they waste the period of respite in negligence and tum a deaf ear to the
warning and admonition of those who invite them to the Truth, and realise the
horror of their conduct only when the scourge of Allah overtakes them. Secondly,
“You yourselves have seen so many instances of individuals and conmnunities,
who were suddenly overtaken by the scourge of Allah, when they ransgressed the
bounds and reached the end of the term of their respite. You have also seen that
after the scourge came upon them, there was no way of escape from it. When this
has been the repeated verdict of history, why should a man repeat the same error
over and over again, and wait for the ultimate end to offer repentance, when it
cannot benefit in the least and can produce only grief and regret?”

6. The repeated occurrence of scourge in v. 3 is a conclusive proof of the
fact that people will be called to account in the Hereafter, because in this life full
punishment is not possible for the crimes committed by wicked individuals and
communitics. Here it comes merely to put a stop 1o their further crimes, just as a
criminal at large is arrested and deprived of the opportunity for committing further
iniquities. The real punishment will be in the Hereafter. The numerous instances
of scourge in human history are a clear proof of the fact that man has not been left
free to do what he likes. There is the Sovereign above him Who allows him to
transgress only up to a certain iimit and before he reaches that limit, administers
warnings one after the other so that he may give up his wicked ways. But if he
does not pay heed, then he is all of a sudden overpowered by a scourge that puts
an end to his nefarious activities. If we consider the matter seriously in the hght of
these inevitable occurrences, we will come to the conclusion that the Sovereign of
the universe has most surely appointed a time for calling to account those
criminals and doing full justice to them. As the waming in this verse (6) is based
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on the preceding verses (4-3), it begins with “so™ 10 show that this is a sequel o
vv. 4-3,

7. This shows that Prophethood will be the sole criterion of judgment in
the Hereafter. On the one hand, the Messengers will be asked about what they did
in conveying the Message to mankind; on the other, those to whom the Message
was sent, shall be questioned regarding their response to it. As regards the
individuals or communities to whom the Message did not reach, the Qur'an is
silent as to the criverion by which they will be judged and there is no need for us
to probe into this because Allah Himself has not deemed it necessary. But in
regard to those indidividuals and communiries who have received the Message, the
Qur'an is quite explicit that they shall be unable to put forward any excuse
whatsoever for their disbelief and rejection, their evil deeds and disobedience, and
they will be wringing their hands when they shall be driven to Hell with ignominy.

8. "On that Day weight will be identical with the Truth”. On the Day of
Judgment in the just scales of Allah, nothing but Truth will have any weight and
vice versa; all that will have weight will be nothing but Truth. The weight of one
will increase or decrease in proportion o the Truth one will have with oneself and
that one will be judged solely by the measure of that weight and by nothing else.
The life of falsehood, irrespective of its longevity and apparent grand deeds, will
have absolutely no weight in those scales of justice. When the deeds of the
worshippers of falsehood will be weighed in these scales, they will see with their
own eyes that the “grand’ deeds of their lives have no weight at all. This thing has
also been srated in vv. [03-105 in Strah A/Kahf: “Those who spent all their
endeavors in wrong ways during their life in the world with the presumption that
what they were doing was all right, are the losers. These are the people who
disbelieved in the Revelations of their Lord and their meeting with Him. Therefore
all their deeds have got lost; so We will cause these to lose weight on the Day of
Resurrection. ™

9. In other words, all human deeds will be divided into two categories, the
positive and the negative. To know the Truth, to acknowledge i, 1o follow it and
to exert in its cause, will be on the positive side; for in the Hereatter these alone
will have any weight and value. On the contrary, to neglect the truth or to reject it
or 1o follow one's lusts or other human beings or satans or o exert in the way of
falsehood, will be on the negative side. The deeds on this side will not only be
valueless in themselves but will also decrease the weight of the positive deeds,

From the above it is quite obvious thar success in the Hereafter will
depend entirely on this that a man’s good deeds should outweigh his evil deeds.
The case of the one whose evil deeds far outweigh the good deeds, will be like
that of a bankrupt who gives away all his possessions to pay off his debts but still
has some outstanding liabilities.
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10. Please see also vv. 30-36, A/-Bagarah. for comparison.

The wording of v. 34, Al-Bagarah, might have given rise to the doubr that
the command given to the angels to bow before Adam was meant for the person of
Adam, but the wording of this verse clears that doubt, Here the words preceding
the Command show that the angels were to bow before Adam as representative of
the whole of mankind.

As regards the creation of mankind, first of all, Allah made a plan for it;
then He got ready the necessary material for this purpose; then He gave it the
human shape, and when Adam came into being in the shape of a living man, then
the angels were comumanded to bow before him, who was the representative of the
whole human race.

The above explanation of the verse is based on some other passages of the
Qur’an. For instance, let us examine vv. 71-72 of Suirah sad:

"Just recall the time when your Lord said to the angels, 1 am going to
create a man of clay: when I perfect it in every way, and blow into it of My
Spirit, all of you should bow down before him".”

Here, too, the same three stages, the creation, the perfection and bringing
to life, have been mentioned in a different way. First of all, a man of clay was
created, then he was given a shape and proportionate limbs and faculties and then
he was brought to life as Adam by the blowing of His Spirit into it.

Let us also examine vv. 28-29 of ALHijr,

“Just recall the time when your Lord said to the angels, "I am going to
create a man out of clay of moulded mud. When I perfect it in every way and
blow into it of My Spirit, then all of you should bow down before him™.”™

It is very difficult for us to understand the exact nature of the creation of
the first man, for we cannot comprehend fully how man was made from the
material of the earth, how he was shaped and perfected and how the Spirit was
blown into lhim. However, it is quite clear that the story of man’s creation as
stated in the Qur'an is quite different from Darwinism. According to this doctrine,
the evolution of man has taken place from a non-hwman and semi-human srate by a
continuous  process of elimination, selection and adapration, and in this there i3 no
line of demarcation to denote the end of the non-human state and the beginning of
the species of ‘man’ as such. On the contrary, the Qur’an says that man started his
life as man; that in the entire history he has absolutely no connection whatsoever
with any non-human state, Allah created him as man from the very first day of his
life on the earth and endowed him with wisdom and enlightemment from the very
start of his life.

[Contd. on p. [4
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Allah said, “Get out from here—despised and disowned. Note it
well that I will fill the Hell with you and with all those who will follow
you. As for you, O Adam. you and your wife should dwell in this
Paradise; you may eat of anything fromn anywhere, but do not even go
near this tree or you shall become transgressors.”

Thea Satan tempted them so that he might reveal to them their
shameful parts which had been hidden from each other. He said to
them. “Your Lord has forbidden you to go near this tree only lest you
should become angels or become immortals.” He swore an oath and
assured them. “I am your true well-wisher.” Thus he beguiled them
and gradually moulded them to his design. So. when they tasted (the
fruit) of the tree. their shameful parts became visible to each other and
they began to cover themselves with the leaves of the Garden.

Then their Lord called out to them. saying, “Did I not forbid
you to go near this tree and warn you that Satan was vour open
enemy?”

Both of them at once replied. “O Lord. we have wronged
ourselves gravely: if You do not forgive us and have mercy upon us.
we shall be totally ruined. ™"

Allah  commanded, “Go down;" you are enemies 1o each other:
the earth shall be a dwelling place for you for a fixed term and there
you will get your livelihood”. He added. “There you shall live and
there you shall die and from there you shall be brought forth at last.”

O children of Adam.” We have sent down to you clothing in

order to cover the shameful parts of your body., and 10 serve as

protection and decoration; and the best garment is the garment of piety.
This is one of the signs of Allah; it may be the people learn a lesson
from this. O children of Adam. let not Satan seduce you in the same
way that he caused your first parents to be driven our of the Garden and
stripped them of their garments in order to expose their shametul parts
before each other. He and his party see you from where you cannot see
them. We have made these satans the guardians of those who do nol
believe."”

Whenever these people commit a shameful deed. they say. “We
tound our forefathers doing this. and Allah Himself has enjoined us to
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